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EBOJIIOIISA AHIJIOMOBHOI HAYKOBOI TEPMIHOJIOT'TI
Y KOHTEKCTI I'TOBAJII3AIIIT

Y ecmammi oocniosxceno esonoyito anenomosHoi Hayko8oi mepminonozii y konmexcmi enobaniiza-
YIlHUX npoyecis, AKi hopmyoms CYYACHULI AKAOEMIYHUL OUCKYPC Y PIZHUX 2aY3AX HAYKU, 8KIIOYHO
3 NPUPOOHUYUMU, THEXHIUHUMU, MeOUuyHUMU ma coyiozymanimapuumu. IIpocmediceno icmopuu-
HULL pO36UMOK aHeNilicbKoi mosu sk lingua franca mayku, noyunarouu 3 XIX cmonimms, konu 6oHa
ROCMYNO080 8UMICHUNA (DPAHYY3bKY MA HIMEYbKY K NPOGIOHI MOBU HAYKOB0I KoMyHiKayii. ¥ npoyeci
AHANI3 6CMAHOBNEHO, WO OOMIHYBAHHSA AH2NIUCHKOT Y HAYKOBUX NYONIKAYIAX 3yMOGIeHe NOEOHAHHAM
ROMMUYHUX, eKOHOMIYHUX MA KYIbIMYPHUX YUHHUKIB, A MAKOXHC 3HAYHOKW IHCIMUMYYILIHOI0 NIOMPUM-
KO0 MINCHAPOOHUX 8UOABHUYME, 2N00ATIbHUX HAYKOBUX OA3 OAHUX Ma 0C8IMHIX cucmem. Y pobomi
NPOAHANI308AHO CYYACH] OOCHIONHCEHHS YKPAITHCOKUX MA 3aAPYOINCHUX HAYKOBYIB, SIKI 8UCEIMIIOIOMb
mparcghopmayito Haykoeoi mepminono2ii nio enaueom 2nobanizayii, yupposizayii naykosux pecyp-
Ci6 ma MIHCOUCYURTIHAPHUX NIOX0018, WO CHPUSIOMb AKMUBHOM) 3AN03UYEHHIO MEePMIHiE I3 PI3HUX
MO8 i 2anysell, CmEOPEeHHIO HeON02i3Mi6 ma po3eumky cmanoapmusosanux gopm. Ocobnusa ysaza
npudiiena HeguUpiueHUM NUMAHHAM YHIQIKaYii mepMinig, 30Kpema y HOGIMHIX HAYKoux cghepax,
MAKUX K WMyYHUL iHmenexkm, Oi0mexHono2ii ma coyianbHi HayKu, 0e MHOJMCUHHICMb IHmepnpema-
Yitl Modice YCKIAOHIO8AMU YiMKY Ma eqheKmusHy MisdCHApoOHy akademiuny komyrikayito. Ilooareuti
O00CHIOIHCEHH MAIOMb 30CePeddiCy8AMUC HA po3podYi YHIgepCAlbHUX Ni0X00i8 00 YHOPMYBAHHS.
AH2IOMOBHOI HAYKOB0I MepMIHON02iT, 3a0e3neuyiouu 6ananc Midc 2100aIbHOK THMe2payicio 3HaAHb
i 30epexceHHAM MOBHOI I0eHMUYHOCMI HAYIOHAIbHUX HAYKO8UX cninbHom. Kpim mozo, niokpecito-
EMbCA BAANCTUBICID CMBOPEHHS BIOKPUMUX OA3 OAHUX CTMAHOAPMUZ0BAHUX MEPMIHIB, 8NPOBAOINCEHHSL
YUPDPOBUX THCMPYMEHMIB YNPABIIHHA MEPMIHONO2IEI0 MA CNPUAHHS ePeKMUBHIE MIdDICOUCYUNTIHAD-
Hill cnignpayi 011 Ni08UUeHHs MOYHOCHI, 3PO3YMILOCHI Ma NOCAIO08HOCHE HAYKOBOI KOMYHIKAYil HA
enobanvromy pigHi. KomniexcHuil ananiz 0eMOHCMPYE, Wo eBoNoYis AH2IOMOBHOI HAYKOBOT mepMi-
HON02II 00HOYACHO 8I00Opadicae npoyecu 2106aniz3ayii ma UCMYNAE OUHAMIYHUM MEXAHIZMOM, AKULL
Ccnpusie 0OMIHY 3HAHHAMU, NIOMPUMYE HAYKOBY CRIGNPAYI0 Ma NiOGUULYE MIJHCHAPOOHY SUOUMICTD
HAYKOGUX pe3yibmamis, 600HOUAC CMEOPIOIOUY BUKIUKU, W0 NOMPeOYIomb PemenbHo20 MepMiHON0-
2IUH020 pe2yt08anHs ma NOCMILIHOI HAYKOBOI yeazu.

Knrouoei cnosa: mepminocucmema, Heono2izm, 1eKCUYHA OOUHUYS, 2100anizayis, akaoemiuna
KomyHixayis, lingua franca, cmanoapmu3sayis.

IHocTranoBka nmpo6aemu. CydacHi TeHACHIIT po3-
BUTKY 1H(OPMALIIIHOTO CYCHILCTBA, @ TAKOXK COLIiO0-
KyJIBTYpHI # COIII0-eKOHOMIYHI YHHHUKH 3HA4YHO
MOCHJTIOIOTh 1HTEpeC A0 JOCTIKEHb y chepi Mix-
KyJIbTypHOI KOMYHIKallii Ta akageMiqHOl TepMiHO-
norii. Y npoMy KOHTEKCTI aHDIIHChKa MOBa, Oyay4H
MDKHApOJHOIO MOBOIO HAyKH, BUKOHYE POJb OCHO-
BHOTO iIHCTpyMeHTa 0OMiHY 3HaHHIMH, IO 3yMOBIIIOE
IHTCHCUBHY €BOJIIOIII0 aHIJIOMOBHOI HAyKOBOT TEpMi-
HOJIOT1i. Brucokuii piBeHb KOMIETEHTHOCTI Y poOOTi
3 HayKOBHMH TEKCTaMH, 30KpeMa IepeKIIaJaIbKoi
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MaicTepHOCTI, mependadae He JIMIIEe JTOCKOHAIE
BOJIOAIHHSI MOBOIO, a i PO3YMiHHS KYJABTYPHHX Ta
KaHPOBUX OCOONMBOCTEH TEKCTY, 3AaTHICTh afamTy-
BaTH TEPMIHM JI0 PI3HUX JUCIHUILTIH 1 3a0e3meuyBaTu
TOYHICTB TIepeadi 3micty [2, c. 218].

MaiictepHicTh pOOOTH 3 HAayKOBOIO TEPMiHOJIO-
ri€l0 BKIIIOYAE 3HAHHS TPaMAaTHKH, JEKCUKH, (pase-
0JIOTii Ta KyJIBTypH iHO3€MHOI MOBH, YMiHHS 3aCTO-
COBYBAaTH TMeEpeKJIafaibki NMPUAOMU Ta BOJIOMIHHS
(OHOBMMH TEXHIYHMMH 3HAHHSMH, HEOOXIIHUMH
JUISL TOYHOTO BiJITBOPEHHS HAYKOBUX MOHATH. OHO-
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YacHO Tepekyiafgad abo aBTOp HAyKOBHX TEKCTiB
Ma€ TMOCTIHHO OHOBJIOBATH CBOI 3HAHHS, 3aCBOIO-
BaTW HOBUI HAyKOBHI JIOCBiJI Ta BMITH i1eHTH(DIKY-
BaTH 00 ’€KTH ¥ SBWINA, IO JOCIIKYIOTHCS, aJKe
MTOMIJIKH B TIepeadi TEPMIHOIOT11 HaiiyacTime 3aje-
JKaTh BiJ] JIOICHKOTO (PAKTOPy Ta KOTHITUBHUX MOX-
JUBOCTEH creriamicTa [4].

TakuM 4MHOM, JOCHIIIKEHHS €BOIIONIT aHITIOMOB-
HOT HayKOBOI TEPMIHOJIOTI € aKTyaJIbHUM Y Cydac-
HOMY TJI00ali30BaHOMY HAayKOBOMY CEPEIOBHIIII,
OCKiJIbKH 3a0e3neuye e(peKTUBHICTh HayKOBOI KOMY-
HiKallii, TOYHICTh TIepeAavyi 3HaHb 1 TapMOHI3aIlilo
MDKHAPOIHOI Ta HalllOHAJBHOT TEPMiHOCHCTEM.

AHagi3 ocraHHiX aocaigkeHs i myOmikauiii.
AHaJIi3 0CTaHHIX JOCIIKESHD 1 MyOITiKallii CBIAYUTD,
0 CYYacHWH PO3BUTOK HAyKH XapaKTephU3yeThCs
MMOCHIICHHSM TI00aTbHOT KOMYHIKAIIi1, y AKiil aHTTii-
CbKa MOBa BHCTYIIA€ IMPOBIAHUM 3aCO00M OOMiHY
HayKOBOIO iHpopMmarieto. [1IBumke 3pocTanHs aHIIo-
MOBHUX MyONiKaniii y MDKHapOIHUX IKypHaiax,
a TaKO)K aKTHUBI3aLis DIO0AIbHUX OCIITHULLKAX
Mepexx 3a TBepmkeHHsSM 0. Ammon (U. Ammon)
ta JI. Enroni (L. Anthony) cnipusitots hopMyBaHHIO
€JIMHOTO TEPMIHOJIOTIYHOTO MPOCTOPY, IO OXOILIIOE
pi3Hi HayKOBi AucuuIutiaH [1; 2].

Sk 3aznauae JI. Kpucran (D. Crystal) [4], anrmiii-
chbka MOBa QyHKIIOHYE sK lingua franca Haykwu, 1o
pOOUTH OCOOIMBO aKTyaJdbHHM JOCIHIIKEHHS TpO-
1eciB pO3BUTKY Ta TpaHcdopmarii 1 TepMiHOIOTIT
MiJ] BIUTMBOM [IOOANi3allifHUX YMHHUKIB. Y LBOMY
KOHTEKCTI KpUTUYHO BaXJIMBUM, Ha AyMKy . ®iop-
moute (D. Fiormonte), € BUBUEHHS TOrO, SIK HOBI
TEepPMiHH, TaKi sIK machine learning, genome editing,
digital humanities, carbon neutrality Ta iHIII, IIBUKO
IHTETPYIOTHCS Y MIKHApOAHI IyOIiKailii Ta OCBiTHI
NpOrpaMu, OAHOYACHO (OPMYIOUH CTaHAAPTU30BaHY
aKaJieMivHy JEKCUKY [6].

Jlesiki JOCHTiIHUKY 3BE€PTAIOTh YBAry Ha HETaTUBHI
HACJIIAKWA JOMIHYBaHHS aHTIIIMCHKOI MOBH y HayIll.
Tak, 0. Ammon (U. Ammon) [1] ta P. ®imircon
(R. Phillipson) (muT. 3a FO. AMMOH) i AKpECITIOIOTH,
1o robalkHa mepeBara aHIicbkoi MOXe MPU3BO-
JUTH JI0 TIOCTYIIOBOTO BUTICHEHHSI HAI[IOHAJBLHUX
MOB, 1110, y CBOIO YEPTy, CTBOPIOE PU3HK BTPATH KYJIb-
TYpPHOI Ta TEPMIiHOJIOTIYHOT PI3HOMAHITHOCTI.

BiTun3HsHI HayKOBII MiAKPECIIOIOTH HEOOXi-
HICTH iHTerpamii MDKHApOAHUX TEPMiHIB y Halio-
HaJIbHI HAyKOB1 MPAKTHUKH JUIs 3a0€3TeUeHHS OalaHcy
MK m00anpHOI0 yHiikaliero Ta 30epeKeHHIM
MOBHOTO ¥ KynmbTypHOTO pizHOMaHITTA. I. M. Cepe-
OpsiHChKa 3a3Hauae, M0 BBEJEHHS aHTIIOMOBHOI Tep-
MIHOJIOTiT Y HaBYAJbHI MMPOTpaMU Ta HAYKOBI ITyOTi-
Kalii Mae CyNpOBOIKYBAaTHCS YITKOI METOAMKOIO

ajanTaifii: BKJIIOUCHHIM YXaHPOBUX MOAYJIB aKaje-
MIYHOTO TTHUChMA, (DOPMYBaHHSIM HABHYOK CTHIHOTO
LIUTYBaHHS Ta 3aCTOCYBaHHSAM CydacHHUX IH(PPOBHX
IHCTPYMEHTIB JUIS KOHTPOJIO 32 JOCTOBIPHICTIO
mxepen [15]. 1. Xapuenko [16] nonae, mo ocodnnBo
BRXJIMBUM € CTBOPEHHS CTaHAapTU30BaHUX TEpMi-
HOJIOTIYHHUX CJIOBHUKIB JJIA PI3HUX NHUCIHILIIH, IO
JTO3BOJISIE YHUKHYTH HEOTHOPITHOCTI TIEPEKIamiB Ta
3abesredye akamemiuny TouHicTh. B. M. IluBoBa-
poB [17] Haromomnrye Ha HEOOXiAHOCTI MPAKTHYHOL
poOOTH 31 CTyAeHTaMmH, sKa BKJIOYaE MEepeKian Ta
aJIanTalio MKHAPOAHUX TEPMiHIB Y HAYKOBUX TEK-
cTax, Mo (GopMye MOBHY KOMIIETEHTHICTh Ta aKaJe-
MIiYHY KYJIBTYDY.

TakuM YHMHOM, CHUCTEMHE BWBYCHHS EBOJIOIIT
AHITIOMOBHOI HAayKOBOI TepMiHoJOri] Ta ii iHTerpaii
y HallloHaJbHI HAyKOBI MPaKTUKH HE JIMIIE CHpUSE
MMABUILEHHIO SIKOCTI aKaJeMIYyHOro IMChbMa MW TOY-
HOCTI TIepeKIIay, a i 3a0e3meuye opMyBaHHS Y CTY-
JEHTIB 1 HAyKOBI[IB KOMIIETEHTHOCTEH, HEOOX1THIX
Ui eEeKTHBHOI y4YacTi y MDKHApOTHUX JOCIif-
HUIIBKUX Mepexax, 30epekeHHs KyJIbTypHOI camo-
OyTHOCTI Ta JOTPUMAHHS MPHUHIIMIIB aKaJIeMI4HOT
J0OPOUECHOCTI. 3a3HAYCHUIA ITi/1X1]1 CTBOPIOE MTEPELy-
MOBH JIJIs TApMOHi3aIlii TIO0aIbHOT Ta HAIIOHABEHOT
TEPMIHOCHUCTEM, a TaKOX JJISI PO3BUTKY aJallTUBHO,
KPUTUYHO MHUCIA401 Ta NpodeciiHO MmiaroToBICHOL
HAyKOBOI CITUIbHOTH.

IocTranoBka 3aBaaHHs. METOIO CTATTi € KOMII-
JIEKCHUM aHaJi3 eBONIONil aHIIOMOBHOI HayKOBOL
TEPMIHOJIOTIi Y KOHTEKCTI TioOami3aliiHuX Iporie-
CiB, BU3HA4YeHHs K/IIOYOBHMX €TamiB ii CTaHOBJIEHHS
Ta (QyHKUIOHYBaHHS, & TAKO)K BHUSIBJICHHS TEHACHIIIH
B3a€EMOIIi TI00ATLHOT TEPMIHOCUCTEMH 3 HAI[IOHAb-
HUMH HayKOBHMH TPAIUIIISIMH.

Buxaan ocHoBHOro marepiajy. Haykosa anroiii-
ChKa MOBa, 0 NpoTsaroM XX—XXI cromiTe mocTy-
MOBO TepeTBopuiacs Ha lingua franca Haykwm, crtana
He JuiIe 3ac000M MOLIUPEHHS 3HaHb, a i IHCTpyMeH-
TOM CTaHAapTU3allii TepMiHOIOTii y OUIBIIOCTI AMC-
nurutid. [noGamizaniss 3yMOBHIIa aKTHBHE TPOHUK-
HEHHS aHTJIOMOBHHUX TEPMIHIB Y HAyKOBI IMyOImiKarii,
MDKHApOIHI KOHTPECHU Ta OCBITHI porpamu, hopmy-
FOYH HOBI MOJIeJIi HayKoBOi KoMyHiKaii [ 1; 4].

BunATKOBOI yBaru norpedye mporec TepMiHOIO-
riuHoi yHigikamii. ¥V cdepi OGioMeauLIUHH, HANpPU-
KJIaJl, MDKHAPOIHI TOCHIDKEHHS 3 TCHOMIKH, IMYy-
HOJIOTii Ta HEWpPOHAyK AaKTHBHO BHKOPHCTOBYIOTH
aHTIIoMoBHI Heomorismu: genome editing, CRISPR-
Cas9, immune checkpoint inhibitors, sixi 3akpimiro-
10ThCsl B myOmikamisx y Nature ta The Lancet [7].
AHAIIOTIYHO B rairy3i nu(poBUX TEXHOJIOTIH, TOHATTSI
machine learning, deep learning, cloud computing
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IHTErpyBajKcs B HAYKOBUH 0OIr HACTINBKH TITHOOKO,
10 CTaJIM HEBiJ'€MHOI YaCTHHO OCBITHIX IPOrpamM
y MPOBIJHUX YHIBEpCHTETax CBiTy, 30kpeMa Macca-
9yCETCHKOTO TEXHOJOTIYHOTO I1HCTHTYTY Ta KemO-
PHUIKCBKOTO YHiBepcHTeTY [3].

AHai3yr04u BUIIEBUKIIAICHE OYEBH/THO, IO TCH-
JeHLii 0e3mocepeaHbO BIUTMHYIN 1 Ha YKPaiHCHKHUHA
akazeMiuHuil koHTekcT. [loumnatoun 3 2014 poky,
KoM YKpaiHa MOCWIMia IHTErpamilo 10 €BpOIeH-
CHKOTO HayKOBOTO IPOCTOPY, OUIBIIICTE TUCEpTAaIliit
y Tamy3i TPUPONHWUYHMX 1 TEXHIYHHX HAyK MICTATH
aHTJIIOMOBHI KITIOYOBI CJIOBa, a y 3BiTax A0 Hario-
HAJILHOTO QOH/TY TOCIiIKEHb YKpaiHi 000B’ I3KOBUM
€ TOJaHHS AHIVIOMOBHUX aHOTAIll Ta TEPMIHOJIO-
TYHUX CJIOBHUKIB. BomHOYac, BUKIUKH IMOJSATAIOThH
Yy HEOOX1THOCTI KOPEKTHOI ajmamnTariii MuX TEepPMiHiB.
Hanpuknan, tepmin resilience, mo MHUpPOKO 3acTo-
COBYETBCS B €KOJIOTil, TICHXOJIOTii Ta MEHEIKMEHTI,
YKpaiHCHKOIO TEPEKIIAJaEThCsl K «CTIHKICTB» abo
«PE3WITIEHTHICTBY, 110 CTBOPIOE CEMAHTUYHY Bapia-
THBHICTH 1 BUMarae yHOpMyBaHHS [8].

[TopiBHSAHHS TIIOOATEHOTO Ta JIOKAJTLHOTO JOCBIAY
JNEMOHCTPYE PpI3HHIIO Yy [IBUAKOCTI 3aCBOEHHS
HOBHX aHIJIOMOBHHMX TEpMiHiB. SIKII0 B aHIJIIOMOB-
HUX KpaiHaX HOBa JICKCHKA ONEPaTUBHO BXOAMTH IO
MiIpYYHUKIB 1 HayKOBUX KypCiB, TO B YKpaiHi Iei
nporec CYMpOBOMKYEThCS TPHUBAIUM OOTOBOpPEH-
HSAM y JIEKCHKOTpa(idHMX Ta akaJeMidHUX KoJax.
Hanpuknan, y cdepi nudpoBoi JTIHIBICTUKHA TEPMiH
corpus linguistics e AoHenaBHA MEPeKIAAaBCs SIK
«KOpITyCHA JIIHTBICTHKa», aJieé B OCBITHIX Iporpamax
2022-2025 pokiB THapajienbHO BUKOPHCTOBYIOTHCS
o0uBI PopMH — «KOPITyCHa» Ta «KOPITyCOBa», IO
CBITYATH TPO TOMIYK ONTHMAIBHOI BiATIOBITHOCTI
MIX aHIJTIHCHKOIO Ta YKPaiHCHKOIO MOBaMHu [2].

Oco0nuBO MOKAa30BUMH € MpUKIamu y cdepi
OCBITHBOI TOJIITUKU. 3TiJHO 3 OHOBJICHUMH PEKO-
MEHaIissMu  €BpOIEHChKOT acoriamii yHiBepcuTe-
tiB (EUA, 2023), MibKHaApoIHi OCBITHI Mporpamu
MalOTh BKIIOYaTH MOAYJi aKaJeMidHOro IHchMa
AHIIICHKOI0 MOBOIO, /1€ CTYICHTHU 3aCBOIOIOTH JKaH-
POBi 0COOIMBOCTI HaNMCaHHS ece, Te3 KOHepeHIiH,
perieHsiit Ta qochigHuIbkux crared. Y KuiBchbkomy
HaI[loOHaJpbHOMY YHiBepcuteTi imeHi Tapaca IlleB-
genka 3 2025 poky mie mimoTHHE Kypce «Academic
Writing and Research Integrity», mo opieHTy€eThCs Ha
IHTETpOBaHy MOJENIb HABUAHHA: MOEJHAHHS JKaHPO-
BUX MOAYJIB, ETHYHOTO [IUTYBaHHS TA BUKOPHCTAHHS
IHCTPYMEHTIB IITYYHOTO IHTENEKTY JIUIIE MiCis MPo-
XOIDKCHHS CIICIiaIbHOTO eTHdHoro Omoky [S5]. Lle
BiJINIOBi1a€ T00ANBHIN TEHIEHIII] (JOpMyBaHHS aKa-
JIEMIYHOT KyJIBTypH MMChMa Ta 3a0e31e4YeHHs BUCOKO1
SIKOCT1 HAYKOBHX TEKCTIB.
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JuHamika pO3BUTKY aHIJIOMOBHOI TEpPMiHOJIO-
Tii TPOSIBISETECS 1 B MDKAWCHHUIUTIHAPHUX HOCII-
okeHHsX. Tak, y ramy3i collialbHUX HayK MOHSATTS
digital humanities crano yHiiKOBaHHM TepMiHOM,
KU 00’ €IHYy€ JMHTBICTHKY, iCTOpito, (imocodiro Ta
iHpopMaTruky. B ykpailHCBKHMX yHiBepcuTeTax IeH
TEpMIH MEpeKIaJaloTh 1 K «IUPPOBI TyMaHITapHi
HayKu», 1 K «IODKATAI-TYMaHITAapUCTHKAY, IO
CBIYMTH PO OAHOYACHE ICHYBAaHHS KaJIbKOBAHOTO
Ta a/IalTOBaHOTO BapiaHTIB [6].

TakuM YMHOM, Cy4aCHMH CTaH aHIJIOMOBHOI
TEPMIHOJOTIi B Haylli MOXXHAa BU3HAUUTH SIK MPOLEC
100aJbHOTO YHOPMYBAHHS 3 OJHOYACHHM JIOKAIIb-
HAM BapilfOBaHHSIM, IO CTBOPIOE SIK MOMKJIHMBOCTI
(mocTyn 0 MibXHapOmHUX ITyOmiKamid, akageMidHa
MOOUITBHICTB), Tak 1 MpoOieMu (HEOAHO3HAYHICTDH
nepekyiaay, HeoOXiIHICTh eTHYHOI1 perymauii). s
MOPIBHAUIFHOTO aHaIli3y TpaAMLIiAHOI Ta iHTEerpoBa-
HOI1 MoOJeell 3aCBOEHHS aHTJIOMOBHOI TE€PMIiHOJOTIi
Yy HayKOBOMY IIMCBMi CTYZI€HTIB IOAAMO y3arajlbHeHYy
Tabnwuro (tadm. 1).

BaxjuBUM acleKTOM €BOMIOLII  aHIVIOMOBHOI
HAyKOBOI TEpPMIHOJIOTII € TMOosiBa HOBUX METOMIB i
cTaHmaptu3aiii. MiXHapoJaHi opraHizaiii, Taki sk
ISO (International Organization for Standardization)
ta [UPAC (International Union of Pure and Applied
Chemistry), akTHBHO poO3poOJISIOTH YHi(iKOBaHi
TEPMIHOJIOTIYHI 0a3u, 1m0 OOOB’S3KOBO MOAAIOTHCS
aHrIiiicbkor0 MoBOK0. Hampuknan, TepMinu y cdepi
HaHOTEXHOJIOTIH — quantum dots, nanoparticles,
graphene-based materials — Bxe 3adikcoBaHi B o(i-
IHHUX JOKYMEHTaX i BiJpa3y iHTErpyIOThCA Y MiK-
HaponHi gocmimkeHHa [9]. 3aBasku upomy (opmy-
€THCS €IMHUI HAyKOBHI MPOCTIp, € aHTITiiChbKa MOBa
CIIyTy€ MI>KHAPOJHUM CTAaHIAPTOM KOMYHIKaIlii.

BonHouac mmobamizarisi CTHMYIIOE PO3BHTOK
AHTIIOMOBHUX HEOJIOTi3MiB, SIKi BUHUKAIOTh y CYMIiX-
HUX rany3ax. Tak, y cepi ekoJorii HoIMpuiIncs Tep-
MiHU green transition, carbon neutrality, biodiversity
loss, sIKi BXe CTaJu 4aCTHHOI O(DiliiHUX AOKyMeH-
TiB €C 1 BUKOPHCTOBYIOTHCSI B aHAIITHYHUX 3BITaxX
[Iporpamu OOH 3 noBkiurst. Y ComiaJbHAX HayKax
aKTUBHO (YHKIIOHYIOTH TIOHATTA fake news, post-
truth, algorithmic bias, Mo MalOTh 3HAYHUH BIUTHB HE
JIUIIIEe Ha aKaJIeMivHi JOCIiIKEeHHs, a i Ha CYCIiib-
Hu#t nuckype [10].

YKpaiHCBKUI HAyKOBUH KOHTEKCT JEMOHCTPYE
BJIACHI OCOOJHMBOCTI y 3aCBOEHHI IIMX TEPMiHIB.
3 omHOTO OOKY, aHIJIOMOBHA TEPMIHOJIOTIS TOCTY-
MIOBO 1HTErPYETHCS y HABYAIbHI IPOrPaMH — 30KpeMa,
y 2022 poui MiHicTepcTBO OCBITH 1 HayKu YKpaiHH
OHOBWJIO CTaHJAPTH MiATOTOBKH JOKTOPIB (isoco-
¢bii, me oKpeMHM MYHKTOM BHM3HA4€HO O0OB’S3KOBE
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Tabmms 1
HopiBHsiHHA TpaguUiiiHOI Ta iHTErpoBaHOI MojeJIeii 3aCBOCHHS AHIVIOMOBHOI TePMiHO0JIOTIi y HAyKOBOMY MU CHMi
MopneJub Xapakrep Buxopucranus y .
HABYAHHSI 3aCBOEHHS ChMi ETu4Hi acnekTn PesyabraTn
TepMiHoJIOTii
Tpanumiitaa Busuenns tepminis | DopmansHe O0MexeHa yBara Yacre KampKyBaHHS,
(J1excuko- y CIIOBHUKOBHUX BIATBOPEHHS JI0 INTYBaHHS Ta BEJMKA KUIbKICTh IIOMHUJIOK,
rpaMaTH4Ha) crmckax 0e3 TEPMIHIB y YHIKaJIbHOCTI BiZICyTHICTB JKaHPOBOT
KOHTEKCTY KOHTPOJIBHUX ajanrarii
3aBIaHHAX
IaTerpoBana 3acBOEHHS TEPMiHIB | YCBITOMIICHE AKIIeHT Ha akazemiuHny |Bucoka skicTh muchMa,
(>xaHpOBO- y KOHTEKCTI ece, BHUKOPHCTaHHS Y J0OPOYECHICTD, KOPEKTHE IIUTyBaHHS,
eTHYHA) cTarew, Te3 BJIACHHUX HAayKOBUX 000B’s13K0BE PO3BUTOK KPUTHYHOTO
TEKCcTax JOTPUMAaHHS €THYHUX | MUCJIEHHS Ta
HOPM KOMYHIKaTHBHOI aBTOHOMii

Lwcepeno: cknadeno aemopamu Ha ocnosi [2; 5; 7].

3HAHHSA AaHDIIWCHKOI HAayKOBOi TEPMIHOJOTIT Ta
BMiHHS i1 3aCTOCOBYBaTH y BIACHUX JOCHIIKEHHIX
[11]. 3 iHmoro OOKy, y MpakTHIll MEpPEeKIaay BCe
e iCHye HecTaOUIbHICTh: Tak, digital divide nepe-
KJIaJaloTh 1 K «IM(PPOBHHA PO3PUBY, 1 K «IUPpOBa
HEPIBHICTE», a TEPMIH empowerment — K «pO3IITH-
PEHHS TIPaB 1 MOXKIINBOCTE» a00 «yTIOBHOBAKEHHSD
3alekHO Bij ramysi [12].

[NopiBHSIHHS IWHAMIKH 3aCBOEHHS TEPMiHOJIOTI
B YKpaiHi Ta y CBiTi BUSBIISE, IO IHTETPOBaHi MOAENI
HaBYaHHS aHNINWCHLKOI MOBHM 3 aKIIEHTOM Ha akaje-
MigHE THCHMO OUTBIT €()eKTUBHO (HOPMYIOTH HAaBH-
yky poOoTH 3 TepMiHomoriero. Taki Mozeni He Tuie
MOJIETIITYIOTh JTIOCTYI 10 MDKHAPOAHHUX ITyOiKaIliid,
a i 3a0e3MeuyoTb PO3BUTOK KPUTHYHOTO MHUCIICHHS
CTYICHTIB, 1X 3JaTHOCTiI O HAayKOBOI apryMeHTamii
Ta KOPEKTHOTO IUTyBaHHS. EMITipuaHi 10 CTiIKEeHHS,
mposeneHi y 2023-2024 pokax y HamionaasHOMY
yHiBepcuTeTi «JIpBIBChKa IONITEXHIKa», MMOKA3ajH,
IO CTYACHTH, 5IKi HaBYaJKCA 32 IHTETPOBAHOIO MPO-

rpaMor0 3 aKaJeMiqyHOro mHuchbMa, Ha 35% pimmre
MPUITYCKATHUCS TEPMiHOJOTTYHUX ITOMMIIOK 1 I€MOH-
CTpYBaJIM BUIIMH PiBeHb OpraHizaiii HayKOBOTO TEK-
cry [13].

Oco06muBoi yBarm motpebye NMUTaHHS BHKOPHC-
TaHHS 1HCTPYMEHTIB IITYYHOTO iHTEIEKTY Y MpoIeci
3aCBOEHHS aHIIIOMOBHOI TepMiHONOTrii. Y 0ararbox
yHiBepcuterax €Bponu Ta CIIIA BnpoBamKyeThcs
MpaKTUKa 3aCTOCYBaHHS aBTOMaTH30BaHHUX TEPMiHO-
JIOTIYHHUX CIIOBHUKIB, CUCTEM JJIsl TICPEBIPKU CTHIIIO
Ta aKaJeMidHoro mrchbMa. [Ipore y OUTBIIOCTI TIPO-
rpaM nepeadadeHo eTHIHUH OJOK, MO0 perimaMeHTye
iX BHKOpUCTaHHS, a0W YHUKHYTH 3aJIXKHOCTI Bij
TEXHOJIOTIH Ta 30eperTh KPUTUYHE MUCICHHS CTY-
neHTiB. B Ykpaini moaiOHMA miIXi1 MOCTYIOBO BIIPO-
Ba/KYETBCSl Y TMUIOTHUX Kypcax: BUKJIajadi J03BO-
JISIIOTh BUKOPUCTOBYBAaTH CHUCTEMH ISl TIEPEBIPKU
rpaMaTWKy 494 MiAOO0py CHHOHIMIB, TIPOTE€ CyBOPO
KOHTPOJIIOIOTh CaMOCTIHHICTh y moOyI0Bi aprymeH-
tarii [14].

Tabmug 2

I'mo6anpHi Ta yKpaiHCHKi TeHIeH Uil eBOIIOLIl AHITIOMOBHOI HAYKOBOI TePMiHOJIOTIi

odiniHuX ycTaHoB Ta opranis €C

Kpurepiii I'nobaibHMii KOHTEKCT YKpaiHChbKHIl KOHTEKCT
JxepeJia HOBOI MixuaponHi xxypHanu (Nature, INepexnan 3apyOi>KHUX cTaTei, OCBITHI IPOTpaMH,
TepMiHOJIOTii Science, The Lancet), nokymentu ISO, |HamioHaJIBHI CTAaHIAPTH

Temnu 3acBoeHHA | Bucoki, HOBI TEpMiHN IIBHIKO

IHTETpYIOThCSl B HABYAHHS 1 IPAKTHKY

CepenHi, 4acTo 3aTpUMKa MiX ITOSIBOIO TEpMiHa Ta
HOro YHOPMYBaHHSIM

PO3BUTOK KPUTUIHOI'O MUCJICHHS

BapiatuBHicTh MiHimMalibHa, TEPMIHH 3aKpiIUICH] B 3uauHa: resilience — «CTIHKICTB»/«PE3NUITIEHTHICTY,

nepexkjaaay AHIIMCHKIN SK CTaHAapT empowerment — «yIOBHOBXEHHSDY «PO3ILIHPEHHS
MOXJIUBOCTEN

Metoauka IaTerpoBaHi MOJIEINI 3 aKIICHTOM Ha [loenHaHHS TpaAUIIHOT TPAMATHKO-TIEKCHYIHOT Ta

HaBYaHHA aKajeMiyHe IUCbMO Ta €TUYHICTD HOBHX IHTETPOBAHMX IT1IXO/IB

Buxopucranns BUKOPUCTOBYETHCS SIK JIOTTOMIKHUIA [TinotHe 3acTocyBaHHSs, CyBOpHi KOHTPOJIb BUKJIaada

1 IHCTPYMEHT ITiCJIS eTHYHOTO OIIOKY

Pesynabrarn Bucoka sikicTs nmucbMa, cTanaaptusanis, | [locTymoBe nmiBUIEHHS SIKOCTI, TPOTe 30epiraloTbes

mpo0sieMH HecTabIbHOCT] TepPMiHOJIOT 1]

Lrcepeno: ckradeno aemopamu Ha ocnosi [9; 11, 13].

ISSN 2710-4656 (Print), ISSN 2710-4664 (Online)

195



Bueni 3anucku THY imeni B. 1. Bepnaacbkoro. Cepis: ®@inonoris. Xypuanictuka

TakuM yuHOM, TOOANBHI MpPOLECH JEMOHCTPY-
10Th, 110 aHIIOMOBHA TEPMIHOJIOTISI HE JIMIIE 3aKpi-
IUTIOE  CTaTyC aHDIIHCHKOT MOBHM SK MIXHapOIHOI
MOBH HayKH, ane W (opMye HOBY KyIbTypy aka-
JIEMIYHOTO TIMCHhMA. YKPAiHCBKHHA IOCBIJ TOKa3ye
NOETHAHHS LUX TEH/ACHILIN 13 JIOKaTbHHUMHU BHKIIH-
KaMH — HeCTaOUIbHICTIO MepeKianiB, HeoOXiIHICTIO
ajanTanii OCBITHIX mporpam i popMyBaHHIM axaje-
Mi4HOT OOpOYECHOCTI. Y3araibHeHUH aHATITHIHUHA
OIS ITUX TIPOIIECIB MTOaHo B Tab. 2.

BucnoBku. B Xomi mpoBeAeHOTO IOCHiIKEHHS
0yJ10 3’ICOBAHO, 110 €BOJIOLISI AHITIOMOBHOT HayKOBOT
TepMiHOMOTrii y obani3auiiHOMy KOHTEKCTi € Oara-
TOBUMIpPHUM TIPOLIECOM, IO OXOIUTIOE CTBOPEHHS

HOBHUX TEpPMIHIB, IX CTaHJApPTHU3AIII0 Ta aJarTaIlilo
y Pi3HHUX HayKOBHX KylbTypax. Jns Ykpainu ocobmu-
BOTO 3HadyeHHS HaOyBa€ IHTerpamis MIXHAPOIHHUX
TEPMIHIB B OCBITHI IIPOTPaMH Ta JOCIiTHUITBKY TTpaK-
TUKY 3 ypaxyBaHHAM €THYHUX, MOBHHUX 1 KyITBTYPHHIX
ocobnmuBocterd. [lopiBHSUIBHME aHai3 CBITYHTH,
o HalOimbI e(EeKTUBHOIO € iHTerpoBaHa MOAETb
HaBUYaHHS, SKa MOEIHYE JKAaHPOBI MOMAYJI aKkaJemid-
HOTO MHChMA, CTUYHE NUTYBaHHS Ta YCBiJOMJICHE
BHKOPHUCTaHHS ITUGPOBUX IHCTpYMeEHTIB. Lle cripuse
HE JIWIe KPalloOMy 3aCBOEHHIO aHTIIOMOBHOI TepMi-
HoJorii, ane i GopMyBaHHIO aKaZeMiYHOI KyJbTypH
Ta KOHKYPEHTOCIPOMOXHOCTI YKpaiHCBKHX JOCIiJI-
HUKIB Y MDDKHAPOJHOMY HayKOBOMY MPOCTOPI.
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Tishechkina K. V., Chumakova K. O., Salamatina O. O. THE EVOLUTION OF ENGLISH-
LANGUAGE SCIENTIFIC TERMINOLOGY IN THE CONTEXT OF GLOBALIZATION

The article examines the evolution of English-language scientific terminology in the context of globalization
processes that shape contemporary academic discourse across various fields, including natural, technical,
medical, and social-humanitarian sciences. The study traces the historical development of English as
the lingua franca of science, starting from the 19th century, when it gradually supplanted French and German
as the leading languages of scientific communication. The research demonstrates that the dominance
of English in academic publications results from a combination of political, economic, and cultural factors,
alongside strong institutional support from international publishing houses, global scientific databases,
and educational systems. The paper analyzes recent studies by both Ukrainian and international scholars,
highlighting the transformation of scientific terminology under the influence of globalization, digitalization
of research resources, and interdisciplinary approaches, which promote the active borrowing of terms from
various languages and disciplines, the creation of neologisms, and the development of standardized forms.
Special attention is given to unresolved issues in term unification, particularly in emerging scientific fields
such as artificial intelligence, biotechnology, and social sciences, where the multiplicity of interpretations can
hinder clear and effective international academic communication. The study argues that future research should
focus on developing universal approaches to the normalization of English-language scientific terminology,
ensuring a balance between global knowledge integration and the preservation of linguistic identity within
national scientific communities. Furthermore, it emphasizes the importance of creating open-access databases
of standardized terminology, implementing digital tools for terminology management, and promoting effective
interdisciplinary collaboration to enhance the clarity, precision, and consistency of scientific communication
onaglobal scale. This comprehensive analysis demonstrates that the evolution of English scientific terminology
is both a reflection of globalization and a dynamic mechanism that facilitates knowledge exchange, supports
scientific collaboration, and contributes to the international visibility of research outputs, while simultaneously
presenting challenges that require careful terminological governance and continuous scholarly attention.

Key words: terminological system, neologism, lexical unit, globalization, academic communication, lingua
franca, standardization.
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